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Технически изисквания  

към процедура на договаряне с обявление за възлагане на обществена поръчка  

№ 750-EP-15-ХК-У-З, с предмет: ”Изработка и монтаж на защитни тръби за преносими заземления и 

оперативни щанги за нуждите на ЕВН България Електроразпределение ЕАД“ 

 

1. Изисквания към Изработката и монтажа на защитните тръби за преносими заземления и 
оперативни щанги. 

1.1. Защитните тръби трябва да осигуряват безопасно транспортиране на заземленията и оперативните 

щанги върху транспортните средства, като същевременно ги предпазват от атмосферните влияния, 

механични повреди и кражби.          

1.2.Защитните тръби са предназначени за монтаж на открито и трябва да бъдат изработени от 

удароустойчив полиетилен с висока плътност, устойчив на УВ лъчи. 

1.3. Защитните тръби не трябва да допускат проникването в тях на вода и влага при дъжд или 

снеговалеж.  

1.4. Всяка от защитните тръби трябва да бъде надеждно закрепена към багажника на съответното 

транспортно средство посредством най-малко четири точки на захват, чрез два броя метални скоби с 

гумен пръстен между скобата и тръбата. Скобите завършват с две шпилки с втулки от двете страни, 

които се захващат за багажника чрез гайки, осигурени против саморазвиване, чрез контрагайка или 

пружинна шайба. Скобите не трябва да са свързани неподвижно към тръбата така, че при монтажа на 

тръбата вържу багажника да могат да се разположат и фиксират по една в предния и една в задния 

край на защитната тръба на разтояние една от друга в зависимост от типа и размера на багажника - 

Приложение 2. Скобите следва да се монтират по начин осигуряващ лесната и безопасна работа с тях. 

При монтажа не трябва да се променя конструктивната цялост на багажниците.  

1.5. Монтажа и позиционирането на защитните тръби да се извърши от лявата страна по посока на 

движението върху багажниците. Да се има в предвид, че багажниците се използват и за превоз на 

преносими стълби.          

1.6. Един комплект защитни тръби трябва да се състоят от две единични тръби: една за заземленията и 

една за оперативните щанги. Общ вид на тръбите е даден в Приложение 2. 

1.6.1. Защитната тръба за заземленията трябва да е с външен диаметър не по-малък от ф-240мм и не 

по-голям от ф-250мм, дебелина на стената не по-малка от 6мм и не по-голяма от 10мм, дължина 

L=2.00m и тапа изработена от плоскост тип PEHD с дебелина не по-малка от 6 mm и не по-голяма от 15 

mm. 

1.6.2. Защитната тръба за оперативните щанги трябва да е с външен диаметър не по-малък от ф-125 и 

не по-голям от ф-150мм, дебелина на стената не по-малка от 4мм и не по-голяма от 6мм, дължина 

L=2.00m и тапа изработена от плоскост тип PEHD с дебелина не по-малка от 4 mm и не по-голяма от 10 

mm. 

1.7. Всяка от защитните тръби трябва да е от типа PEHD, изработена от материал не по стар от 12 

месеца и да се състои от три части: защитна тръба, неподвижна тапа от едната страна на тръбата и 

подвижен капак от другата страна на тръбата. 

1.7.1. Неподвижната тапа трябва да е монтирана и изработена така, че да не дава възможност 

заземленията и оперативните щанги да излизат при транспортиране на тръбата.  

1.7.2. Подвижният капак трябва да бъде с монтирана на него секретна брава, която да осигурява 

защита от външна намеса и сигурност при транспортиране. Доставката на секретните брави ще са от и 

за сметка на Възложителя и ще се извърши по време на изработката на защитните тръби.  

1.7.3. Подвижният капак трябва да бъде закрепен за защитната тръба, чрез метален синджир с 

дебелина на свързващите звена не по-малка от ф-1мм и не по-голяма от ф-2мм и с дължина на 

синджира не по-малко от L=0.15м и не-повече от L=0.20м. 

1.7.4. Подвижният капак за достъпа до заземленията и оперативните щанги трябва да бъде насочен 

към задната част на автомобила. 
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2. Заключващи системи 

2.1. Във връзка с монтиране на секретна брава, която да осигурява защита от външна намеса и 

сигурност при транспортиране Възложителят предоставя секретен ключ със съответния клас на 

секретност. 

2.2. Изпълнителят, след сключване на договор внася по сметка на Възложителя депозит в размер на 

1000,00 лв. за всеки ключ, който ще получи.  

2.3. Заедно с документа удостоверяващ внесения депозит, Изпълнителят представя Молба за временно 

предоставяне на ключове на партньори по договори за изпълнение, съгласно предоставен от 

Възложителя образец – Приложение 3. 

2.4. Молбата за временно предоставяне на ключове на партньори по договори за изпълнение се 

оторизира от отговорния служител на Възложителя, съгласно бланката образец на Възложителя  

2.5. Връщането на ключове, ползвани от Изпълнителя, се извършва след изпълнение на договора, чрез 

попълване и подписване между страните на формуляр приемо – предавателен протокол, съгласно 

предоставен от Възложителя образец – Приложение 4.    

2.6. Попълнен и подписан приемо – предавателен протокол за връщане на получен ключ е условие за 

връщане на депозита, предоставен от Изпълнителя. 

2.7. В случай, че предоставен от Възложителя по гореописания ред ключ, поради загуба или друга 

причина, бъде унищожен, респективно не бъде върнат от Изпълнителя, внесения от него депозит са 

удържа от Възложителя. 

3. Изпълнение  

3.1. Участникът, в своята оферта посочва срок, който ще му бъде необходим за изработка и стартиране 

на монтажните дейности, съгласно съгласуван между страните график. Срокът не може да бъде по-

дълъг от 30 (тридесет) календарни дни след датата на изпращане на заявката от Възложителя. 

3.2. Посоченият от Участника срок е необходим за изработка на защитните тръби така, че да се 

стартира доставката и монтажа, съгласуване на графика за доставка и монтаж на защитните тръби и 

предоставяне на бравите от Възложителя. 

3.3. Участникът посочва капацитет за изработка на защитните тръби, като капацитетът не може да бъде 

по- малък от 5 /пет/ комплекта защитни тръби на ден.  

3.4. Участникът посочва капацитет за монтаж на защитните тръби върху автомобили на Възложителя, 

като капацитетът не може да бъде по- малък от 5 /пет/ комплекта защитни тръби на ден. Монтажа ще 

се извършва по местонахождението на автомобилите съгласно Приложение 1, като между 

Възложителя и Изпълнителя предварително ще бъде съгласуван график за доставка и монтаж на 

защитните тръби. 

3.5. Възложителя посочва в подадената от него към Изпълнителя писмена заявка за изработка и 

монтаж на защитни тръби, броят на комплектите, точните ден и час за започване на монтажа на 

защитните тръби и крайния срок за изпълнение на поръчката, съгласно съгласувания график. Крайният 

срок за изпълнение на поръчката се определя в зависимост от броя на заявените за изработка и 

монтаж защитни тръби, срокът за започване на монтажните дейности и капацитета на Изпълнителя. 

3.6. Гаранционния срок на защитните тръби против дефекти, проникване на влага и вода, цялост на 

изделието и функционалност на крепежните елементи /скоби, шпилки, шайби и гайки/ трябва да бъде 

минимум 5 (пет) години, считано от датата на приемо-предавателния протокол за доставка и монтаж 

на съответния комплект защитни тръби. 

Не се включват случаите, в които цялостта и свойствата на защитните тръби са нарушени от трети лица 

или чрез механични удари, като: ПТП, удар в клон на дърво и др.п. 

 

С подписването на настоящите Технически изисквания, Кандидатът гарантира за тяхното 

приемане, спазване и точно изпълнение. 

Фирмен печат, Подпис с правна сила: .................................. 
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Дата ……………………. 
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Приложение 1 
Списък на автомобилите, на които ще бъдат монтирани защитните тръби, както и тяхното 

териториално разпределение  

към Технически изисквания по процедура на договаряне с обявление за възлагане на обществена 

поръчка № 750-EP-15-ХК-У-З, с предмет: ”Изработка и монтаж на защитни тръби за преносими 

заземления и оперативни щанги за нуждите на ЕВН България Електроразпределение ЕАД“ 

 

 
Местонахождение 
КЕЦ 

Рег. 
номер Марка Модел Година 

Асеновград PB0886BM FORD Transit 2007 

Асеновград PB7318BM TOYOTA HIACE  2007 

Асеновград PB7345BM TOYOTA HIACE  2007 

Асеновград PB7355BM TOYOTA HIACE  2007 

Асеновград PB1928MT V W Kastenwagen 2000 

Асеновград PB2068AC V W Transporter 1999 

Асеновград PB5994BM FORD Transit 2007 

Асеновград PB7983BP TOYOTA HIACE  2007 

Асеновград PB7985BP TOYOTA HIACE  2007 

Асеновград PB7990BP TOYOTA HIACE  2007 

Карлово PB0885BM FORD Transit 2007 

Карлово PB5594MK V W Kastenwagen 2001 

Карлово PB7342BM TOYOTA HIACE  2007 

Карлово PB7346BM TOYOTA HIACE  2007 

Пловдив север PB6651BM FORD Transit 2007 

Пловдив север PB7324BM TOYOTA HIACE  2007 

Пловдив север PB4725BA V W Kastenwagen 1998 

Пловдив север PB4802MK V W Kastenwagen 2002 

Пловдив север PB5028MK V W Kastenwagen 2003 

Пловдив север PB5571MK V W Kastenwagen 2000 

Пловдив север PB5597KA V W Kastenwagen 2002 

Пловдив север PB6564BC V W Kastenwagen 1999 

Пловдив север PB7192BT V W Transporter 2001 

Пловдив център PB0881BM FORD Transit 2007 

Пловдив център PB2311BC V W Kastenwagen 1996 

Пловдив център PB6511BT V W Transporter 1998 

Калояново PB2069AC V W Transporter 1999 

Калояново PB3382MK TOYOTA HIACE  2007 

Калояново PB4560MK V W Kastenwagen 2003 

Калояново PB9877BM TOYOTA HIACE  2007 

Стамболийски PB2274BP TOYOTA HIACE  2007 

Стамболийски PB6635BM FORD Transit 2007 
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Стамболийски PB9838BM TOYOTA HIACE  2007 

Стамболийски PB9869BM TOYOTA HIACE  2007 

Стамболийски PB9872BM TOYOTA HIACE  2007 

Стамболийски PB2897CH V W Kastenwagen 1998 

Стамболийски PB5482BA V W Kastenwagen 1999 

Смолян PB0884BM FORD Transit 2007 

Смолян PB7322BM TOYOTA HIACE  2007 

Смолян PB7331BM TOYOTA HIACE  2007 

Смолян PB7332BM TOYOTA HIACE  2007 

Смолян PB7334BM TOYOTA HIACE  2007 

Смолян PB7354BM TOYOTA HIACE  2007 

Смолян PB7356BM TOYOTA HIACE  2007 

Смолян PB2769CB VW Kastenwagen 2010 

Девин PB9865BM TOYOTA HIACE  2007 

Девин PB9867BM TOYOTA HIACE  2007 

Девин PB3794BC V W Kastenwagen 2001 

Чепеларе PB4506AX V W Transporter 1999 

Чепеларе PB6647BM FORD Transit 2007 

Чепеларе PB9858BM TOYOTA HIACE  2007 

Чепеларе PB9864BM TOYOTA HIACE  2007 

Чепеларе PB9881BM TOYOTA HIACE  2007 

Златоград PB9846BM TOYOTA HIACE  2007 

Златоград PB9856BM TOYOTA HIACE  2007 

Златоград PB9862BM TOYOTA HIACE  2007 

Кърджали PB2063AC V W Transporter 1998 

Кърджали PB2154AC V W Transporter 1997 

Кърджали PB6645BM FORD Transit 2007 

Кърджали PB9873BM TOYOTA HIACE  2007 

Кърджали PB9875BM TOYOTA HIACE  2007 

Момчилград PB2656BH TOYOTA HIACE  2007 

Момчилград PB2657BH TOYOTA HIACE  2007 

Момчилград PB2658BH TOYOTA HIACE  2007 

Момчилград PB6621BM FORD Transit 2007 

Крумовград PB6629BM FORD Transit 2007 

Крумовград PB9851BM TOYOTA HIACE  2007 

Крумовград PB9853BM TOYOTA HIACE  2007 

Крумовград PB9860BM TOYOTA HIACE  2007 

Пазарджик PB1950MT V W Kastenwagen 2003 

Пазарджик PB2494CH V W Kastenwagen 1999 

Пазарджик PB2660BH TOYOTA HIACE  2007 

Пазарджик PB2661BH TOYOTA HIACE  2007 

Пазарджик PB2664BH TOYOTA HIACE  2007 

Пазарджик PB2665BH TOYOTA HIACE  2007 

Пазарджик PB2667BH TOYOTA HIACE  2007 

Пазарджик PB4877MK V W Kastenwagen 2002 

Пазарджик PB5205MK V W Kastenwagen 2002 



 

Процедура на договаряне с обявление за възлагане на обществена поръчка Ver. 2*01.07.2014 Страница 3 от 5 

Пазарджик PB6630BM FORD Transit 2007 

Пазарджик PB6650BM FORD Transit 2007 

Белово PB2659BH TOYOTA HIACE  2007 

Белово PB2669BH TOYOTA HIACE  2007 

Белово PB6649BM FORD Transit 2007 

Панагюрище PB4281BC FORD Transit 2008 

Панагюрище PB6652BM FORD Transit 2007 

Панагюрище PB6727BH TOYOTA HIACE  2007 

Панагюрище PB6728BH TOYOTA HIACE  2007 

Панагюрище PB6729BH TOYOTA HIACE  2007 

Велинград PB6619BM FORD Transit 2007 

Велинград PB6730BH TOYOTA HIACE  2007 

Велинград PB6731BH TOYOTA HIACE  2007 

Велинград PB6732BH TOYOTA HIACE  2007 

Велинград PB6733BH TOYOTA HIACE  2007 

Велинград PB5495BA V W Kastenwagen 1999 

Хасково PB0883BM FORD Transit 2007 

Хасково PB1955MT V W Kastenwagen 2000 

Хасково PB2278BP TOYOTA HIACE  2007 

Хасково PB4407MK V W Kastenwagen 2003 

Димитровград PB1934MT V W Kastenwagen 2002 

Димитровград PB4571MK V W Kastenwagen 2003 

Димитровград PB2279BP TOYOTA HIACE  2007 

Димитровград PB6648BM FORD Transit 2007 

Харманли PB6734BH TOYOTA HIACE  2007 

Харманли PB6735BH TOYOTA HIACE  2007 

Харманли PB6736BH TOYOTA HIACE  2007 

Свиленград PB2268BP TOYOTA HIACE  2007 

Свиленград PB2269BP TOYOTA HIACE  2007 

Свиленград PB2270BP TOYOTA HIACE  2007 

Свиленград PB6639BM FORD Transit 2007 

Приморско PB0071BT V W Transporter 2002 

Приморско PB2271BP TOYOTA HIACE  2007 

Приморско PB2273BP TOYOTA HIACE  2007 

Приморско PB4721BA V W Kastenwagen 1998 

Приморско PB4806BK V W Transporter 1996 

Приморско PB5936BK V W Transporter 1999 

Приморско PB5965BM FORD Transit 2007 

Бургас PB0878BM FORD Transit 2007 

Бургас PB2812KA V W Kastenwagen 1997 

Бургас PB2895CH V W Kastenwagen 1998 

Бургас PB8001BP TOYOTA HIACE  2007 

Бургас PB8002BP TOYOTA HIACE  2007 

Бургас юг PB1935MT V W Kastenwagen 2001 

Бургас юг PB2275BP TOYOTA HIACE  2007 

Бургас юг PB2276BP TOYOTA HIACE  2007 
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Карнобат PB2896CH V W Kastenwagen 1999 

Карнобат PB5258BP TOYOTA HIACE  2007 

Карнобат PB5259BP TOYOTA HIACE  2007 

Карнобат PB5942BM FORD Transit 2007 

Карнобат PB7036BC V W Kastenwagen 1999 

Карнобат PB7123KA V W Kastenwagen 2000 

Поморие PB4597BM TOYOTA HIACE  2007 

Поморие PB4852BP TOYOTA HIACE  2007 

Поморие PB4853BP TOYOTA HIACE  2007 

Поморие PB4854BP TOYOTA HIACE  2007 

Поморие PB5967BM FORD Transit 2007 

Стара Загора PB0895BM FORD Transit 2007 

Стара Загора PB4425BK V W Transporter 1999 

Стара Загора PB4451BK V W Transporter 1999 

Стара Загора PB4456BK V W Transporter 1997 

Стара Загора PB4596BM TOYOTA HIACE  2007 

Стара Загора PB4849BP TOYOTA HIACE  2007 

Стара Загора PB5184MK V W Kastenwagen 2003 

Стара Загора PB5942MK V W Kastenwagen 2003 

Стара Загора PB6914KA V W Kastenwagen 2001 

Загоре PB0217MP V W Kastenwagen 2001 

Загоре PB4463BK V W Transporter 1998 

Загоре PB5269BP TOYOTA HIACE  2007 

Загоре PB5275BP TOYOTA HIACE  2007 

Загоре PB5730BP TOYOTA HIACE  2007 

Загоре PB5991BM FORD Transit 2007 

Раднево PB7344BM TOYOTA HIACE  2007 

Раднево PB5268BP TOYOTA HIACE  2007 

Раднево PB4471BK V W Transporter 1996 

Раднево PB5260BP TOYOTA HIACE  2007 

Раднево PB5267BP TOYOTA HIACE  2007 

Раднево PB5990BM FORD Transit 2007 

Казанлък PB2495CH V W Kastenwagen 1999 

Казанлък PB4862BP TOYOTA HIACE  2007 

Казанлък PB4863BP TOYOTA HIACE  2007 

Казанлък PB5993BM FORD Transit 2007 

Казанлък PB6474CH V W Kastenwagen 1997 

Сливен PB0894BM FORD Transit 2007 

Сливен PB1937MT V W Kastenwagen 2001 

Сливен PB4412MK V W Kastenwagen 2003 

Сливен PB7035BC V W Kastenwagen 1999 

Сливен PB7986BP TOYOTA HIACE  2007 

Сливен PB7991BP TOYOTA HIACE  2007 

Сливен PB7992BP TOYOTA HIACE  2007 

Сливен PB7993BP TOYOTA HIACE  2007 

Сливен PB8482BK V W Transporter 1998 
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Сливен PB8650BP TOYOTA HIACE  2007 

Нова Загора PB1938MT V W Kastenwagen 2002 

Нова Загора PB4859BP TOYOTA HIACE  2007 

Нова Загора PB5963BM FORD Transit 2007 

Нова Загора PB5997BM FORD Transit 2007 

Нова Загора PB6684KA V W Kastenwagen 2000 

Ямбол PB0879BM FORD Transit 2007 

Ямбол PB1940MT V W Kastenwagen 2002 

Ямбол PB4887BK V W Transporter 1997 

Ямбол PB5273BP TOYOTA HIACE  2007 

Ямбол PB5274BP TOYOTA HIACE  2007 

Елхово PB2149AC V W Transporter 1999 

Елхово PB5270BP TOYOTA HIACE  2007 

Елхово PB5271BP TOYOTA HIACE  2007 

Елхово PB5989BM FORD Transit 2007 

Пловдив юг PB4511AX V W Transporter 1997 

Пловдив юг PB4861BP TOYOTA HIACE  2007 

Пловдив юг PB5962MK V W Kastenwagen 2003 

Пловдив юг PB5996BM FORD Transit 2007 

Пловдив юг PB6398KA V W Kastenwagen 2002 

Пловдив юг PB6653BM FORD Transit 2007 

Раковски PB1946MT V W Kastenwagen 2002 

Раковски PB4584BM TOYOTA HIACE  2007 

Раковски PB4588BM TOYOTA HIACE  2007 

Раковски PB5964BM FORD Transit 2007 
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МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ  

при работа на външни фирми на територията на Възложителя  

С Мерките за безопасност се определят изискванията и задълженията, които страните приемат да изпълняват за 

осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд на работниците, назначени от Изпълнителя, както и живота и 

здравето на други лица, които се намират в района на извършваната от тях дейност.  

 

Изпълнителят е задължен да спазва изискванията на Закона за здравословни и безопасни условия на труд, Правилника за 

безопасност и здраве при работа в електрически и топлофикационни централи и по електрически мрежи, Правилник 

за безопасност при работа в неелектрически уредби на електрически и топлофикационни централи и по 

топлопреносни мрежи и хидротехнически съоръжения и други нормативни документи, регламентиращи изисквания за 
безопасно изпълнение на дейността. 

1. Преди допускане до работа Изпълнителя предоставя на Възложителя списък на лицата, които ще работят на 
обекта, в т.ч.: на лицата, имащи право да бъдат изпълнители и/или отговорни ръководители при работа по наряд; на 

лицата, имащи право да бъдат изпълнители и/или отговорни ръководители при работа по огневи наряд /ако е необходимо 
издаването на такъв/. В списъка да бъдат вписани притежаваните от тях квалификационни групи по безопасност на труда.  

2. Преди допускане до работа Изпълнителя представя на Възложителя валидни удостоверения за притежавана  

квалификационна група по безопасност на труда на лицата, които ще работят на обекта. 

3. Представител на Възложителя провежда начален инструктаж на на лицата, които ще работят на обекта в 

съответствие с мястото и конкретните условия на работа. Инструктажа се документира в съответната Книга за инструктаж.  
4. При голяма численост на бригадата началния инструктаж се провежда на отговорния ръководител /отговорник на 

бригадата/. Преминалият начален инструктаж  отговорен ръководител  /отговорник на бригадата/  провежда начален  
инструктаж на работниците от бригадата, документиран в съответния дневник.  

        5. Не се допускат до работа лица, които ще работят на обекта, които не притежават необходимите знания и умения 

и/или не са инструктирани по правилата за осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд. 

6. Лицата, които ще работят на обекта нямат право да преместват и отстраняват средствата за сигнализация и 

колективна защита /прегради, предупредителни табели, ограждения и др.под./, както и да разширяват работното място 

извън обозначения и сигнализиран район. 

7. Изпълнителят носи пълна отговорност за безопасното изпълнение на работата от неговите работници, вкл. за 

осигуряване и ползване на подходящи безопасни инструменти, лични предпазни средства, облекла и др., както и за 

квалификацията, обучението и инструктажите на персонала си. 

         8. Ежедневно и след окончателното приключване на работата персонала на Изпълнителя, работещ на обекта, 
почиства работното място. 

        9. Машините и апаратите, които ще се използват, да са в добро техническо състояние, да са преминали съответно 
техническо обслужване и да са безопасни за използване. 

        10. Чрез контролиращ персонал, от страна на Възложителя, се осъществява периодичен контрол по спазване на 
правилата и изискванията за безопасност на труда. При констатиране на нарушения на правилата за безопасносна работа от 

лицата, които ще работят на обекта, контролиращия персонал следва да уведоми ръководителя на обекта, за вземане на 

мерки за отстраняване на нарушенията, включително спиране на работата. Кондтатацията следва да бъде в писмен вид, 

чрез двустранно подписан констативен протокол. 

       11. Работата следва да се спре в случай или при вероятност от възникване на опасност за здравето и живота на 
работещите, до отстраняване на опасността. 

       12. В случай на трудова злополука, следва да се уведоми веднага Възложителя  /група Охрана на труда, отдел 
Централни операции/, както и да окаже съдействие за изясняване на обстоятелствата и причините за злополуката. 

       13. Загубите, причинени от влошаване на качеството и/или удължаване сроковете на извършваните работи поради 

отстраняване на отделни лица или спиране работата на групи за допуснати нарушения на изискванията на Правилниците и 

инструкциите по безопасността на труда, са за сметка на Изпълнителя. 

 

Настоящите мерки за безопасност са изготвени в изпълнение изискванията на чл.14, чл.16, т.8 и чл.18 от Закона за 

здравословни и безопасни и  условия на труд, чл.5 от Правилник за безопасност и здраве при работа в електрически 

уредби на електрически и топлофикационни централи и по електрически мрежи, чл.5 от  Правилник за безопасност при 

работа в неелектрически уредби на електрически и топлофикационни централи и по топлопреносни мрежи и 

хидротехнически съоръжения и за координиране на работата  при извършване на дейности от външни фирми и 

организации за ЕВН България . 

 

Кандидат:............................................... 

Подпис с правна сила: ................................. 

Дата ………..…………. Гр. …….………..……. 
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Общи условия на закупуване на дружествата 

от групата EVN 

Доколкото в договора не е посочено нещо друго, то валидни са следните общи условия на закупуване. 
Търговските условия или общите условия на Изпълнителя, освен в случай, че не са изрично одобрени от 

Възложителя, няма да се прилагат, дори и те да не са изрично отхвърлени от Възложителя. 
 

1. Всички договори както и изменения и допълнения към тях се сключват само в писмена форма. Всички устни споразумения между 
страните са недопустими, освен ако не са писмено потвърдени от Възложителя 

 
2. В случай, че договорът се базира на предварителен разчет на разходите (предварителна оферта), изготвено от Изпълнителя и 

предоставен на Възложителя, то Изпълнителят ще се придържа към него, освен ако в предварителния разчет на разходите изрично не е 
посочено, че подлежи на промяна и е необвързващ. 

 
3. Посочените в договора цени са твърди цени, не подлежат на промени, като доставките се извършват франко мястото на изпълнение, 

стоките са опаковани, застраховани, разтоварени. Всички рискове преминават върху Възложителя едва след като стоката е доставена и 

приета от Възложителя. До този момент всички рискове са за сметка на Изпълнителя. За място на изпълнение се счита посоченият в 
договора адрес за доставка/изпълнение на услугата. 

 
4. Приемането на дадена доставка/услуга се счита за извършено единствено в случай, че е потвърдено от Възложителя в писмена форма 

чрез подписване на двустранен приемо-предавателен протокол (ППП). 

 
5. Изпълнителят се задължава да гарантира и отговаря за това, че неговият персонал и подизпълнителите, които той наема, ще спазват 
законовите разпоредби относно опазване живота и здравето на работниците както и опазването на околната среда. Работещите имат 

правото на достъп единствено до посочените им от Възложителя участъци. Разпорежданията на строителния и монтажния надзор на 
Възложителя са задължителни и трябва да бъдат спазвани. Изпълнителят изрично се задължава че ще спазва всички законови и 

подзаконови нормативни актове и ще упражнява контрол върху наетите от него или от неговите 

подизпълнители граждани на Рeпублика България и чуждестранни граждани съгласно съответното българско и европейско трудово 

законодателство. Преди започване на работата Изпълнителят трябва да докаже спазването на задълженията относно контрол чрез 
представянето на пълен комплект от съответните документи(разрешително за пребиваване, разрешително за работа, и др.) без изрична 

покана от страна на Възложителя, а също и да гарантира, че Възложителят и/или негови служби и сътрудници няма да носят отговорност за 
неспазване на тези задължения, както и породени от това щети и искове. 
 

6. Изпълнителят се ангажира със задължението за всеобхватно координиране и сътрудничество с всички работещи на обекта. 
Изпълнителят се задължава да спазва всички нормативни актове регулиращи правата и задълженията на служителите, които включват, но 

не се ограничават само до Кодекс на труда, Закон за здравословни и безопасни условия на труд, Закон за устройство на територията, и по 
възможно най- добросъвестен начин да подкрепя дружествата от групата EVN като Възложители на строителните работи както и 

отговорните лица (координатори, ръководители-проект) при изпълнението на задълженията им. Целта е да бъде гарантирано 
реализирането на принципите за предотвратяване на опасности като се спазват всички указания на съответните служби за трудова 

медицина. Изпълнителят е длъжен да гарантира, че Възложителят и/или негови служби и сътрудници няма да носят отговорност за 
възникналите вследствие на неспазване на тези задължения щети и искове. 

 
7. Изпълнителят гарантира за безупречното, съгласно договореностите, изпълнение на съответната доставка/услуга. Относно гаранция на 

стоката/услугата важат валидните законови разпоредби, освен в случай че в договора не е договорено нещо друго. Правото на претенция 
за гаранционен случай важи и за всички дефекти, настъпили в рамките на договорения гаранционен срок. Доказването на безупречното, 

съгласно договора, изпълнение е задължение на Изпълнителя. В случай, че във връзка с отстраняването на дефекти възникнат разходи по 
демонтаж и монтаж, както и други допълнителни разходи, то те са за сметка на Изпълнителя. 
 

8. Изпълнителят отговаря за всички вреди,настъпили в резултат на действията или бездействието на Изпълнителя, неговия персонал, 
неговите подизпълнители или други помощни единици, в процеса на или по повод на изпълнение на доставката/услугата, както и за вреди, 

които са предизвикани от използваните от него материали или части от тези материали. Изпълнителят отговаря също за всички предадени 

му за монтаж или съхраняване от Възложителя или от други предприятия материали, строителни елементи или други предмети. При всички 

случаи Изпълнителят трябва да докаже, че той, неговият персонал, неговите подизпълнители или други помощни единици нямат вина. 
Това важи и за вреди възникнали вследствие на непредпазливост или неполагане на грижа на добър търговец. Изпълнителят се задължава, 

че всички искове или претенции от страна на работници или трети лица, касаещи вреди, възникнали във връзка с изпълнение на договора 
да бъдат отправяни към Изпълнителя и гарантира, че Възложителят няма да носи отговорност. Изпълнителят се задължава за своя сметка 

да сключи съответната застраховка обща 
гражданска отговорност, която да покрива всички произтичащи от законовите разпоредби и от договора рискове при поемане на 

отговорност. Застрахователната защита трябва да покрива и отговорността за щети към трети лица на всички подизпълнители и наети от 
изпълнителя лица при изпълнението на договора. 

 
9. Фактурите трябва да се изпращат на посочения в договора/заявката за тази цел адрес в един оригинален екземпляр и със задължително 

вписан номер на договора и/или заявката. Фактурите трябва да отговарят на актуалните данъчни изисквания, като особено важно е 

задължителното посочване на идентификационен номер по ДДС, както на Възложителя, така и на Изпълнителя, а така също отделно 
изписване на стойността на ДДС. Фактури, които не отговарят на тези условия, не са основание за дължимо плащане и Възложителят си 

запазва правото да ги върне обратно до Изпълнителя за корекция. Срокът на плащане започва да тече от постъпването на фактурите и на 
всички прилежащи към доставката/услугата документи при посочения в договора получател на стоката/услугата, при условие, че е налице 

регламентираното, съгласно договора, приемане на доставката/услугата посредством двустранно подписан ППП. 

 

10. В случай, че изрично не е договорено нещо друго, то при частични доставки, или при частично изпълнение на услугите, е допустимо 
издаването на една обща фактура след цялостното изпълнение на договора. Плащанията се извършват не по-късно от посочения в 
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договора/заявката срок. Плащания, които са извършени в рамките на този срок, се считат като навреме извършени, относно договорени 

отстъпки, и не предизвикват последици от забава заради неспазване на срока за плащане. При просрочване на плащането от страна на 
Възложителя се прилага законовата лихва за забава при плащането съгласно чл. 86 от ЗЗД. Освен законовата лихва за забава Възложителят 

не дължи заплащане на други обезщетения и неустойки, освен в случаи на доказано умишлено виновно поведение. 

 

11. В случай на цесия или залагане на вземане по договор за обществена поръчка, Изпълнителят е длъжен да уведоми писмено (не по факс 
или e-mail) Възложителя за сключени договори за цесия/ залог. В случай на цесия или залог Възложителят има право да начисли сума за 

обработка и поддържане в размер на 1% от прехвърленото вземане. 
 

12. Право на задържане в полза на Изпълнителя не се допуска освен ако не е изрично законово уредено. Възложителят има право да 
прихваща собствени вземания, както и вземания, които Изпълнителят дължи на предприятия от концерна на Възложителя, от вземания, 

които се дължат към Изпълнителя.  
 
13. Изпълнителят се задължава да пази като поверителна цялата информация и предоставената му документация (образци, чертежи, скици, 

данни в електронен вид, изчисления и др.подобни), станала му известна във връзка с процедурата, да я съхранява по надлежен начин, да я 

използва единствено във връзка с изпълнението на договора и да не я прави достъпни за трети лица, дотогава докато тя не стане публично 

известна или достъпна. При приемане на доставката/услугата предоставените му от Възложителя документи следва да бъдат върнати 
обратно в оригинал без да се правят копия от тях. На Изпълнителя 

може да се разреши само след изрично писмено съгласие от страна на Възложителя да публикува данни, свързани с проекта, или да 
назове името на Възложителя като негов клиент. В случай на неспазване на горе посочените задължения изпълнителят се задължава да 

заплати глоба в размер на 25 000 лeва. Възложителят има право при неспазване на тези задължения да претендира и други обезщетения 

за вреди. 

 
14. Изпълнителят гарантира, че доставките/услугите отговарят на съвременните технически постижения. Изпълнителят носи отговорност за 

всички възникнали щети, най-вече, но не единствено, свързани с IT- системи и/или данни на Възложителя, когато те не са на разположение, 
не са опазени в тайна или са изгубили целостта си. 

 

15. Изпълнителят отговаря и гарантира, че чрез доставката/услугата няма да се нарушат правата на трети лица върху обекти на 

интелектуалната или индустриалната собственост. Възложителят не носи отговорност при възникнали евентуални претенции на трети лица 
в тази връзка и всички искове ще бъдат насочени към Изпълнителя. 
 

16. Изпълнителят категорично се съгласява, че при изпълнение на този договор ще спазва Закона за защита на личните данни и 

подзаконовите нормативни актове и че всички данни, станали му известни във връзка с този договор, при необходимост могат да се 

предоставят на трети лица (като проектантски фирми, собственици на съоръжения, застрахователи и др. но не и на конкуренти) само при 
спазване на тези изисквания. Изпълнителят носи отговорност за това, че както неговите работници/служители така и всички онези, които 

предоставят услуги във връзка с изпълнението на договора, ще спазват разпоредбите на настоящите Общи условия на закупуване и 
законовите изисквания. Те трябва изрично да са информирани, че нарушаването на изискването за полагане на необходимата грижа и за 

пазене в тайна може да доведе до претенции за обезщетение както и подвеждане под административно-наказателна отговорност. 

 

17. Възложителят, има право едностранно да прекрати договора без предизвестие в случай, че срещу Изпълнителя е открито производство 
по обявяване в несъстоятелност, или е обявен в несъстоятелност, както и когато върху имуществото му е наложен запор или възбрана за 

погасяване на дълг. При оттеглянето си от договора Възложителят трябва да покрие разходите за извършените до момента доставки/услуги 
от Изпълнителя в случай, че Възложителят ще може да ги използва по предназначението им отбелязано в договора. В никакъв случай той 

не дължи като заплащане повече от това което е изпълнено. 

 
18. Възложителят има право да прехвърли договорното отношение с всичките права и задължения на друго предприятие от концерна EVN. 

Изпълнителят няма право, освен в случай на предварително писмено съгласие от Възложителя, да прехвърля договора както цяло така и 
частично на трети лица и/или да ангажира подизпълнители. 

 
19. Всички спорове възникнали във връзка с тълкуването и изпълнението на договора ще бъдат решавани от страните в добронамерен тон 

чрез преговори, консултации и взаимноизгодни споразумения. Ако такива не бъдат постигнати, спорът ще бъде отнесен за разрешение от 
компетентния Районен, съответно Окръжен съд по седалището на Възложителя. В сила е материалното право на страната по съдебна 

регистрация на Възложителя, като се изключва прилагането на Конвенцията на ООН за договорите за международни продажби на стоки и 
нормите на международното частно право. Езикът на договора е официалният език на страната по съдебна регистрация на Възложителя. 

 
20. Ако някои разпоредби oт тези Общи условия на закупуване са, или станат изцяло или отчасти недействителни или неосъществими, то 

това няма да засегне валидността на останалите разпоредби. На мястото на недействителните или неосъществими разпоредби страните се 
споразумяват за уреждане на взаимоотношенията по такъв начин, който е възможно най-близък до онова, което страните, са целели чрез 

станалата недействителна или неосъществима разпоредба от сключеното споразумение. 
 

(Издание Юли 2014) 
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Kлауза за социална отговорност на дружествата 

от групата на EVN 

Изпълнителят декларира, че е запознат със съдържанието на по-долу посочените клаузи за социална отговорност, 
които са в сила също и за дружествата от групата EVN, и ще спазва същите при извършването на доставки/услуги. 

Възложителят е в правото си по всяко време да проверява спазването на това задължение. В случай на нарушение 
Възложителят има право да изиска предоговаряне с цел възстановяване на договорното състояние. Ако в рамките 
на един месец Изпълнителят не изпълни това изискване или ако установеният недостатък не бъде премахнат или 
отстранен в рамките на определения или двустранно между страните съгласуван срок, Възложителят е в правото си 

незабавно да прекрати договора. Същото важи и в случай, че Изпълнителят отказва или възпрепятства 
провеждането на такива проверки. Освен това Изпълнителят се задължава да обвърже с изпълнението на следните 

основни положения и принципи своите доставчици, както и подизпълнители. 
 

1. Спазване на човешките права. От нашите Изпълнители и техните подизпълнители се очаква те да признават Всеобщата Харта 
за правата на човека на ООН, както и да гарантират, че те по никакъв начин не са замесени в нарушения на човешките права. 
 
2. Липса на детски и принудителен труд. Нашите Изпълнители и техните подизпълнители при производството на продуктите 

си и при извършване на услугите си се задължават да не използват или допускат детски, принудителен или друг недоброволен труд 
съгл. Конвенциите на Международната Организация на Труда (ILO). 

 
3. Липса на дискриминация или тормоз на работното място. Към всеки сътрудник следва да бъде подхождано с респект и 

достойнство . Нито един сътрудник не трябва да бъде физически, психически, сексуално или словесно тормозен, дискриминиран 
или да бъде злоупотребявано с него поради неговата полова принадлежност, раса, религия, възраст, произход, увреждане, 
сексуална или политическа ориентация, мироглед. 
 

4. Безопасни и здравословни условия на труд на работното място. Трябва да се гарантира, че нашите Изпълнители и 
техните подизпълнители гарантират на сътрудниците си безопасни и здравословни условия на труд, като спазват прилаганите за 

това закони и правилници. Трябва да се предостави свободен достъп до питейна вода, санитарни помещения, съответната 
пожарна защита, осветление, вентилация и ако е необходимо - подходящите лични предпазни средства. Сътрудниците се обучават 

да използват коректно личните предпазни средства и да познават общите разпоредби за сигурност. 
 

5. Трудово- и социално правни разпоредби. При изпълнение на поръчки нашите Изпълнители и техните подизпълнители са 
задължени да спазват валидните за съответната страна на изпълнение трудово- и социално правни разпоредби. 

 
6. Прозрачност на работното време и възнаграждението. Работното време трябва да бъде в съответствие с приложимите 

закони. Сътрудниците на нашите Изпълнители и техните подизпълнители трябва да имат трудови договори, в които да е 
фиксирано работното време и възнаграждението. 

 
7. Защита на околната среда. Ние очакваме от нашите Изпълнители и техните подизпълнители в рамките на тяхната 

предприемаческа дейност да спазват приложимите закони, подзаконови нормативни актове и правилници за опазване на околната 
среда и при предоставяне на услуги/ доставки съответно да преценяват икономическите, екологичните и социалните аспекти и по 

този начин да вземат предвид принципите на устойчивото развитие. 
 

8. Намаляване на използването на ресурси, отделяне на отпадъци и емисии. Постоянното подобряване на ефективното 
използване на ресурсите е важна съставна част на управлението и фирменото ръководство. Нашите Изпълнители и техните 

подизпълнители трябва да минимизират отделянето на отпадъци от всякакъв вид, както и отделяне на всички емисии във въздуха, 
водата или почвата. 

 
9. Високи етични стандарти. Ние очакваме от нашите Изпълнители и техните подизпълнители да демонстрират високи стандарти 
на фирмена етика, да спазват съответните национални закони (особено трудовоправните и картелните разпоредби, както и 

разпоредбите за защита на конкуренцията и правата на потребителите) и по никакъв начин да не се въвличат или да участват в 
корупционни схеми, лъжа или изнудване. 

 
10. Прозрачни бизнес отношения. Нашите Изпълнители и техните подизпълнители не трябва нито да предлагат нито да 
изискват, нито да гарантират, нито да приемат подаръци, плащания или други предимства от подобен род или облаги, които може 
да са предназначени да подтикнат дадено лице да наруши задълженията си. 

 
11. Право за провеждане на събрания и стачки. Работниците и служителите на нашите Изпълнители и техните 

подизпълнители трябва да имат възможност в рамките на законовите разпоредби на страната, в която те работят, да участват в 
събрания и стачки, без да се страхуват от последствия 

 

(Издание Януари 2011))


